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Ctatba nocBslEeHa aHanuay JNUHIBOKYMbTYPHbIX OCOOEHHOCTEN neKCeMbI
«UBETOK» B CUHTaKCMYECKNX COYETaHUAX Ha KUTaANCKOM s3blke. Micnonb3ys B kade-
CTBE OCHOBbI CrOBapW KATANCKOrO U PYCCKOro s13blKOB, aBTOPbI MPUBOOAT Kak OC-
HOBHblE 3HAYEHUS TOSIKOBaHUIN paccMaTpMBaEMOM fEKCEMBbI, TaKk U COMETAaEMOCT-
HOe pa3Hoobpasne, BCTpeyatoLLeecs B CIOBOCOYETAHNSAX U NPeanoXeHnsax. Takke
aBTOpaMu CTaTbW YCTAHOBIEHbI MPYNMbl Xy4OXKECTBEHHbLIX CONOCTaBNEHUA OUTO-
HMMOB C obbekTaMn AeNCTBUTENBHOCTW, YTO NO3BONSAET BbIAENUTL OCHOBHbIE CMO-
cobbl pacnonoXxeHus UTOHMMOB OTHOCUTENBHO rnaronoB. OnpegeneHe Hauuo-
HanbHO-CNeLMPUIHbIX 0COBEHHOCTEN (PYHKLMOHMPOBAHUS NEKCEMbl «LIBETOK» B
KATaNCKOM SA3blke MO3BOMNMO aBTOpaM CTaTbW YCTaHOBUTb OCOBEHHOCTU MOpPEO-
CYHTaKCUYECKMX COYEeTaHMN B paccMaTpuBaeMon NIMHIBOKYNbTYpPeE.

KniouyeBble crnoBa: cuHTarmMa, NUHIBOKYMbTYPOSOrnd, nekcema, UTOHUM,
BapMaTUBHOCTb, COYETAEMOCTb, KOHHOTALUS

LINGUACULTURAL PECULIARITIES OF LEXICAL UNIT “FLOWER”
IN SYNTACTIC COMBINATIONS IN A FOREIGN LANGUAGE
(BY THE EXAMPLE OF CHINESE)

Chursina Olga V., Candidate of Philological Sciences, Astrakhan State Uni-
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The article under consideration is devoted to the analysis of linguistic and cul-
tural features of the lexical unit "flower" in syntactic combinations in the Chinese
language. Using the dictionaries of the Chinese and Russian languages as a basis,
the authors cite both the main meanings of the mentioned lexical item and the
combinable diversity found in phrases and sentences. Also, the authors of the arti-
cle establish groups of artistic comparisons of phytonyms with the objects of reality,
which allows to identify the main ways of arrangement of phytonyms in reference to
verbs. The definition of nationally-specific features of the lexeme "flower" function-
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ing in the Chinese language allowed the authors to establish the peculiarities of
morphological and syntactic combinations in the considered linguaculture.

Keywords: syntagma, linguaculturology, lexical unit, phytonym, variety, co-
occurrence, connotation

JIMHrBOKYNbTYPONOrMYECKUn MOAX0A K U3YYEHUIO MHOCTPAHHOIO si3blka npea-
nonaraeT NpucTanbHoe BHUMaHWE K KyNbTYpHOMY MOTEHUMany ero nekcuyeckoro
cocTaBa. A3blkoBas cucTema fboro A3bika 3aknovaeT B cebe NMHIBOKYNbTYPHbIN
noTeHumar, KOTopbi Noaaaétcst HenocpeacTBEHHOMY HabMNOAEHNIO U CUCTEMHO-
My onucaHui. HammeHoBaHWS pacTUTENbHOTO Mupa (4epeBbs, KyCTbl, Tpasbl,
LBEThI, OBOLLM, Arofbl U NpoYme KynbTypbl) 06nagatoT npegMeTHO-BELLECTBEHHbIM
3Ha4YeHWeM B NeKCcMYeckom cocTase Nnboro sAsbika. o HabnioaeHusm A.B. bBe-
PECTHEBOW, Ha3BaHWSA LIBETOB MOAMEXaT HaLMOHamNbHO-Cneunduyeckon MoTuem-
poBaHHOCTU Gonee, YeM Ha3BaHUSA OepeBbeB. ABTOP MCCregoBaHUS OTMEYaerT,
YTO MPUYMHA HOMUHATMBHOW BapUMaTUBHOCTM (PrIOPUCTUHECKUX Ha3BaHWI 3aKIto-
YeHa B 3CTETUYECKOM MEPEOCMbICIEHNN WX 3HAYEHWIA MO TakMM AEHOTaATMBHbIM
npusHakam, Kak «BHELLHUIA BUA», «OKpackay, «3anax» [1, c. 12].

B HayyHOM nutepaType OTCyTCTBYIOT paboTbl, NOCBAWEHHbIE HOMUHATUBHOM
CTPYKTYpe (PUTOHMMOB B KMTAWCKOM S3blke. PriopucTuyeckyto TEPMUHOIOTUIO U3Y-
Yanu Takve wuccnegosaTtenu, kak Mao MuHbusHb (2005), Ca Banud (1990), Jln
WnwkaHb (1999) n ap. B yactHocTH, Mao MyHbLSHD u3ydyarn UBETOYHbIE NeKCeMbl
B MPOV3BEAEHMUAX KATANCKOMN Knaccuieckon nutepatypbl: « 2 %#» («Mucaoy), « 5%
K13 JL» («Ckopbb oTBepkeHHoro») u “Jit ii” («Bonpockl kK HeBy»). Ca BalinH onu-
can (oUToHUMbI B MOHorpadumn «O4Yepkn No KUTanNcKo HOMEHKNAaType pacTeHun»,
[00aBMB K NUHIBUCTUYECKOMY aHanu3y AaHHble M3 Guonorum, dgpapmakonorum u
arpoHomun. B moHorpadumn N WunwksHa «OCHOBHbIE MOMOXeHUs dhapmakoro-
rmm» uenebHoe pencteme okono 2000 BMAOB pacTEHU COMPOBOXOAETCH MOHSI-
TUMNHON XapaKTePUCTUKOW MX HOMUHauun. MoHorpadusa Jln LuwkaHa cumTaeTcs
CepbE&3HbIM UccneaoBaHNeM, NpeacTaBMBLUMM KnaccudmKaumio pacTeHnin, Npoms-
pactatrowux Ha TeppuTtopumn KHP.

[nsi ycTaHOBMEHNS CUHTAKCUYECKON COMETAEMOCTU NEKCEMbI «LIBETOK» B KU-
TaCKOM £3blke HEODXOAMMO OMnpeaenuTb HamnpasBreHUs CUHTaAKCUYEeCKON coyeTa-
eMOCTU paccMaTpuMBaeMOn fekcembl C no3vumi Mopdonorun. CemaHTuyeckoe
nore MeKCUYEecKon eauHuLbl 1, B KATaMCKo-pycckux crioBapsx (AR I G i) #
(2002), Wi Kinl#i (2004), #¢iF (2006)) npeacTaBneHo crneaylowmMMmy TONKOBaHM-
AMU:

1) cyllecTBUTENbHOE CO 3HaYeHneM «uBeTok» (1£FdH F4bjEtfiE. «B cagy
MOBCIOAY CBEXME LIBETHI);

2) cyllecTBUTENbHOE CO 3HAYEHNEM «PUCYHOK, 0Bpas» (Fftilk «pacluuTan
y3opamu nogyLikar, ftFEE %L «MHoro mogenemn»);

3) cylecTBUTENBHOE CO 3HAaYEeHUeM «U1CKpa, 3apad, deepsepk» (A H 1 k1t
«uCKpa Hagexabl», KA B KAt «uckpa reHus»);

4) cyuiecTBUTENbHOE CO 3HAYEHMEM «KpacuBasi XeHWmHa» (AZFr{t «aesuua
nerkoro noseaeHus», 4ik{t «kpacasuLbl-cecTpbi»);

5) cywiecTBUTENBHOE CO 3HaYEeHUEM KOXHOM BonesHn (ocnbl) Unu paHbl (RAE
«HaTypanbHas ocnay, & FH: T VU/X{E «Ha Tene YeTbipe paHeHWs»);

6) CyLecCTBUTENbHOE CO 3Ha4YeHMEeM «BpbI3rn, CHEXWUHKW, OCKOMKu» (IR 1t
«Mopckue Bpblarny, FI{E «ockonkny, FH 1L «CHEXMHKNY);

7) npunaratenibHOE CO 3HAYEHNEM «NECTPLINA, LIBETHOW, APKUN» (64X «sApkas
opexaa», HIMHILN] . «Ta koLka BCs LBETHAAY);

8) npunaratenbHOe CO 3HAaYEHNEM «KPaCKBbIN, MbILWHbIA, NAOCHbLINY (1L I
T «MblWHblE dpasbl»);
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9) rmaron co 3HaYeHWeMm «TpaTuTb, pacxomdosatb» (ft. 1 AT HIEL «noTtpaTtun
BCE UMEILLNECS OEHbINY);

10) rnaron co 3HaYeHWeM «CMmeluuBaTb, nepemewmsatby (M AMLFILLF T
«4YépHble 1 Bernble Wwallkn nepemMeLlaHbi») [2; 5].

MpeacTaBneHHbIN Bbille MOPEONOrMyecknii NoTeHUMan nekcembl «LBETOKY,
B3ATbI1 B OCHOBHOM (MPSIMOM) 3Ha4YeHUW, oTpakaeT ero codeTaemMoCTHOe pasHo-
obpasvie B CrOBOCOYETAHUSAX U MPEASIOKEHUSX Ha KuTaiickom A3bike. Hambonee
YacTOTHbI CUHTarMaTU4Yeckne OTHOLUEHMSI NEeKCEMbl «LBETOK» C MMeHaMMn npuna-
raTenbHbIMU. B AaHHOM pasgene BblAensaTcsa NoaTunbI:

1) npunaratenbHble 3MOLMOHANbHO-OLEHOYHON XapakTepUCTUKM 0bbekTa:
EEIAE (pyc. medoHocHbIl ugemok), ¥ 1 IAE4= (pyc. yaxnbili usemok), FEit
(pyc. npekpacHbili ugemok), ¥ Wb ] — 45 {&  (pyc. npenecmmbili yeemox),
— A LML (pyc. YyOHbIl yeemok) v T.4. MNpuBeOEHHbIN PAa UMEHHOW Moaeni
XapaKkTepu3yeTcs 3MOLIMOHamNbHO-OLEHOYHON KOHHOTALMEN, KoTopas 3aBUCWUT OT
CYGBEKTUBHOW OLIEHKM FrOBOPSALLIErO;

2) npunaraTenbHble, ykasbiBalolime Ha LuBeT obbekTa: ¥4l (A 4L (pyc. po-
308bIl Uygemok crnuebl), LI H%E (pyc. 3enéHas knybHuka), WK% % (pyc.
CVHUWI Bacunék) n 1.4.;

3) npunaraTenbHble, ykasblBalole Ha 3anax obbekta: —Z<fr it (pyc. naxy-
yuti yueemox), i & HIAE (pyc. apomamHbil ueemok) , 75 == (pyc. apomamHasi op-
xudes) N T.4.;

4) npunaraTenbHble, ykasblBalollve Ha BpeMs LuBeTeHus: 1AL (pyc. MeHoseH-
Ho omueemarowuli usemok), EZH11t (pyc. nemHue usemsi), —FHEAE (pyc. mbi-
YUHOYHBIU UBemok), Z+4i(pyc. Hepackpblewulcss 6ymoH) v T.4.;

5) npunaraTencHble, yKkasbiBalolMe Ha MeCTo npouspacTtaHus obbvekra: HiE
(pyc. nonesbie ugemsi), i E # 5 HI1E (pyc. mennudyHbie usemsi), % N FEIFI1E (pyc.
KOMHamHble usemai), %5 3L (pyc. usemok acgpanbma) v T.4.;

6) npunaratenbHble, yKkasbiBalolMe Ha cocTaB obbekTa: | 711t (pyc. usemsl
cupeHu), AL (pyc. usemok maka), i1t (pyc. xueble ysemsi), N\ 1.1t (pyc. uc-
KyccmeeHHble usemsi), Ek>% (pyc. eockosol nimouwy), 4HI1E (pyc. 6ymaxHsil uge-
mok), FINAE (pyc. Maxpoesili ueemok) v T.14.;

7) npunaraTtesbHble, XapakTepuayloLne reHaepHyo NprHaanexHoCTb 00bek-
Ta: MEAE (pyc. myxckoli ugemok), MLt (pyc. xeHckuti ugemox);

8) npunaraTenbHble, ykasbiBaloLe Ha MOLLHOCTbL obbekTa: TL.ft (pyc. ns-
mumepHbili usemok), —JEAL (pyc. mpumopghHbIl usemok) [3].

MepeyncrieHHble MOAENN COYETAEMOCTM NEKCEMBI «LIBETOK» C MMEHaMU Mpu-
naratenbHbIMU XapakTepuayoT nopucTuieckne pacteHnss B BykBarnbHOM CMbIC-
ne. MpeacTtaBneHHble Bbille paspsanbl UMEHHbIX COYeTaHWn NEKCeMbl «LBETOK»
nepefatT KOHCTaTMPYHOLLMIA (akT 06 LEKTUBHOM peanbHOCTU U ABNSIOTCS codeTa-
HMEM CYLLECTBUTENbHOMO C OTHOCUTENBHBLIM MpUnaraTenbHbIM.

YnoTtpebneHne (pUTOHUMOB B NEPEHOCHOM (MeTachopu4eckoM) 3Ha4YeHUM, Kak
NpaBuIo, CNYXUT AN CO3[4aHUs XyOOXKECTBEHHOrO oGpasa OnucbIBaEMOro 0GbeK-
Ta (cybbekTa) AencTBMTENLHOCTU. B npoliecce npovsBeaéHHOro HaMmu NMHIBUCTU-
Yeckoro aHasnuaa Gbinv yCTaHOBIEHbI CriedytoLue rpynbl Xy40XeCTBEHHbIX COMo-
cTaBneHuin MPUTOHUMOB C 0BbEKTaMU AeNCTBUTENBHOCTU:

1) obpasHoe nosicHeHve useTa obbekta: A A& {L 1 (pyc. Ta kowka nécm-
pas), 1t Hk& (pyc. Bomockl ¢ npocedbro), XA YA T (pyc. dmom Kycok Ma-
mepuu okpaweH 8 pasHble ueema), Bt At T (pyc. Leem cruwkom nécmpsbili);

2) cosmaHue obpasa YXOXEHHOCTU W KpacoTbl: ARG HILAeIZERT (pyc.
Pacusecmu kak po3sa), i ZE57% (pyc. OHa criogHo Hepackpbigwulicss 6ymoH),
I E MK F % (pyc. OHa 6ydmo pacriycmuswutics nomoc), Hi/KZ % (pyc. Kpa-
cusasi, kKak rokasaswuticsi u3 800kl jomoc); WLl E (pyc. Kpacusas kak ysemok
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Hegbpum), #4115 (pyc. ToHkue 6posu kak usoebie nucmbs); Ftk/NE (pyc. Ma-
neHbKul pom Kak euwHs); JEUWAEIE (pyc. Iy6bl kak nenecmku); [H#7Hk{t (pyc.
JTuyo kak usemok nepcuka); 52 Lf5 (pyc. Manbusl kKak ManeHbKuli 3enéxblIl fyK)
nT.Aa,;

3) onucaHWe BHYTPEHHUX KayecTB reposi, AOCTOMHbIX noapaxaHus: i Ll
#1eifk (pyc. OHa npasda npenecmya (nocryuwinuea, denuKkamHa, XeHCmeeHHa)),
AR SR 2555 (pyc. [esywka kak Mumo3a cmbidnueas), 4 “2ytit (pyc.
Opxudeu Ha peke Jlu u KOaHb — 0 BriaropogHOM AyXe, BbICOKMX MOparbHbIX Kave-
cTBax yenoseka) [3; 4].

Bonbluee pasHoobpasne ycmaTpuBaeTcs B MOAENSX COYeTaHWn UTOHUMOB
C rnaronbHbIMWU eguHMLaMn — pal3godums, Abume, nonueams, yxaxueams,
ebipawjueamsp, nesfesms, rnpodasamb, cobupamps, O0apumb, peamb, MOayYams,
8blibpacbieamp, pucosams, HOXxamb. B KATaWCKOM A3blke HaM yaanochb 3agouKCu-
poBaTh COMEeTaHUs HaMMEHOBaHWI pacTeHWit B creayoLmnx npuMmepax: SK&E— KR
it 4 (pyc. Habpamb 6onbwoli 6ykem usemos), 1L BRI (pyc. pacmonmamsb
ueemox), 45 7 —254t. )L (pyc. ebiwums ueemok), i — <4t (pyc. copsams uge-
mok), UHFEAFAE (pyc. paccMampusames U8emok cnuebl) v T.4. AHanus rna-
rofibHbIX coYeTaHui OroOPUCTUYECKMX HAMMEHOBaHWUA MO3BOMW YCTAHOBUTL ABa
cnocoba pacnonoxeHusa UTOHMMOB OTHOCUTENbHO rnarona. MNpeacraBnseTcs,
YTO BblABMKEHME (PIIOPUCTUYECKNX HAaMMEHOBaHWI B NO3NLMIO Nepes, rnarofioM ¢
npeanorom % ocyllecTBNAeTCA B TeX Crydasx, Korga rnarofbHblil 3aNMeMeHT code-
TaHUSI COAEPXKMUT eLLe OAMH 3aBUCUMMbIA KOMMOHEHT, NPeacTaBnaWnin 60nbLyo
3HAYMMOCTb B CMbICTIOBOM OTHOLUEHUW. Tak, B codeTaHuu LM 1EAT-41F rnaBHbIM
aNeMeHTOM BbiCTynaeT rnaron £ (pyc. cMompems). B nogunMHeHun K HeMy OTHO-
CATCA Kak 06BEKT — PUTOHUM 1t (pyc. usemok criusebi), Tak U Hapeune — 114
(pyc. 8HuMamesibHO). AHanornyHas cuTyauus Habnogaetca B coveTaHum fEAEER
K, B koTOpom rnaron (pyc. Hacmynums) ynoTpeGnéH ¢ pesynbTaTUBHLIM Moaw-
dukaTtopom 3K (pyc. ucriopmums). MNponsBeaéHHbIA aHanu3 No3BonseT ycTaHo-
BWUTb, YTO rMarofibHble coYyeTaHusi PUTOHNMOB TaKKe OTHOCATCS K MOAYUHUTENb-
HOMY TUMy CBsI3u, Fe VX PacrornoXeHne OTHOCUTESbHO rMaBHOTO AnemMeHTa 3aja-
€TCS KOHTEKCTyanbHOW CUTyauuen, a MIMEHHO — Hanu4MemM ApYyrux 3aBUCUMbIX OT
rnarona KOMMOHEHTOB.

PaccmoTpeHHas Hamu cuMBOMMKa hriopucTUHECKMX HAaMMEHOBaHUI B co3aa-
HUM MeTadopuyecknx obpa3oB NO3BOMAET caenaTtb BbIBO4 O CTPEMIIEHUN K aH-
TPOMOMOPMHLIM COMOCTaBMEHUAM pacTeHuiA. MpoaHanM3npoBaHHbIE CpaBHEHUS
nepeaaroT MOMOXUTENbHbIE YEPTbl BHELLHOCTU OMNMUCLIBAEMOro OObeKTa unu YepT
XapakTepa Xapakrepm3yemomn IMYHOCTU. DTa 0COBEHHOCTb ABMNSETCS OTNNYUTENb-
HOW ANS KUTAMCKOW NUHIBOKYNbTYpPbI. cnonb3oBaHme hrnopucTUYEeCcKon NEKCUKU
CNY>XWUT OIS CO34aHUS XapaKTePUCTUKN pacTEHMI Kak B MPSIMOM CMbIcne (3cTeTu-
Yyeckas xapakTepucTuka), Tak U B NEPEHOCHOM (3TUYecKasi XxapaKkTepucTmka BHeLU-
HOCTM K xapakTepa nnM4HocTK). MNMocneaHWn acnekT BbIro4HO OTNMYaeT KUTaNCKYHo
TIMHIBOKYNbTYPY OT NOGOM U3 MHOOEBPOMENCKUX FMHIBOKYNbLTYP, MOCKOMNbKY ANist
KUTaNCKOM NMHIBOKYNbTYpbl 0B6pa3Hoe COMOCTaBfiEHME C SNEMEHTOM pacTuUTenb-
HOro Mupa Bcerga COOEPKUT MOSIOXKMTENbHYHO KOHHOTaUMI0 U nepedaét Gnaro-
CKIOHHOE 3HayeHue.

Cnucok nutepartypbl

1. BbepectHeBa A. B. HasBaHUA 9K30TMYECKUX PACTEHUA B aHITIMNCKOM U pycC-
CKOM s13blkax (CTPYKTypHO-CNoBoobpa3oBaTenbHbIi M HOMUHATUBHO-MOTMBALMOHHbIN
acnekTbl) : auc. ... kaHg. counon. Hayk / A. B. BepectHeBa. — Marikon, 2008. — 247 c.

2. bonbLuown KUTaMCKO-PYyCCKUN cnosapsb. - Pexum gocrtyna:
https://bkrs.info/slovo.php?ch=%E8%8A%B1, cBoboaHbIN. — 3arnaeune ¢ akpaHa. —
As. pyc.

3. Bonbuoli cnoeapb kuTarickoro sisblka / . peq. Jlo YxkydaH (% 7). —
LWaHxain : icTtouHuk cnos, 2004. — T. 1-12. — 18676 c.

35



TI'ymanumapHuwie uccaedosaHust. 2018. Ne 3 (67)

4. Mope croB. SHuUuMKIoneanyeckuin cnoeaps / m. peqa. Oyv Dxunu (XZE31). —
LWanxan : Shanghai Dictionary Publishing House, 2009. — 3537 c.

5. CnoBapb COBpPEMEHHOro KMTanWckoro a3blka. 5-e u3g. — NekuH : busHec-
nsnarenbcteo, 2005. — 1958 c.

References

1. Berestneva A. V. Nazvaniya ehkzoticheskih rastenij v anglijskom i russkom
yazykah (strukturno-slovoobrazovatel'nyj i nominativho-motivacionnyj aspekty).
Majkop, 2008. 247 p.

2. Bol'shoj kitajsko-russkij slovar'. Available at:
https://bkrs.info/slovo.php?ch=%E8%8A%B1.

3. Bol'shoj slovar' kitajskogo yazyka / ed. Lo CHzhufehn (3¥'17X). Shanhaj,
Istochnik slov, 2004. Vol. 1-12. 18676 p.

4. More slov. EHnciklopedicheskij slovar' / ed. Dui Dzhili ( 5% 37 ). Shanhaij,
Shanghai Dictionary Publishing House, 2009. 3537 p.

5. Slovar' sovremennogo kitajskogo yazyka. 5" ed. Pekin, Biznes-izdatel'stvo,
2005. 1958 p.

BEKTOPbI NCCNEQOBAHUA MHOHALMOHANIBHON A3bIKOBOM
NNYHOCTMU: NIUHIBOKYNbTYPHbIA ACMNEKT

3onomebix Jludusi Fne6oeHa, OKMOP burlono2UYECKUX HayK, Mpogheccop,
CbiqyyaHbckul  yHugepcumem, Kumalickas HapoOHasi Pecnybnuka, 610065,
2. YaHdy, yn. BaHuzsHny, 29, e-mail: zolotyhlg@yandex.ru.

Kocmauéea Onbea KOpbeeHa, kaHOudam cburnonoaudeckux Hayk, Acmpa-
XxaHckuli eocydapcmeeHHbIl  yHusepcumem, Poccus, 414056, 2. AcmpaxaHsb,
yn. Tamuuwesa, 20a, e-mail: olga_ast@list.ru.

B ctatbe paccMaTpuBaloTCst MMHIBOKYNbTYPHbIE acnekTbl NPo6rembl MHOHA-
LUMOHANbLHON NUYHOCTU: 1) MHOHaUMOHAaNbLHBLIN MaTepuan, BBEAEHHbIN B KynbTyp-
HO-MCTOPUYECKUN N XyOOXKECTBEHHbIA 0GOPOT NUTEPATYpbl U PENPE3EHTUPYHOLLIMIA
NoNMaTHUYECKOE MHOrooGpasne POCCUMCKON XusHu; 2) cdopmupoBaHne obpasa
MUpa U KapTUHbI MUPa MHOHALIMOHAIbHOWN S13bIKOBOW NMUYHOCTW, FOTOBOW Mocpea-
CTBOM PYCCKOrO A3blka K MOCTUXEHUIO PYCCKOW FTUHIBOKYNbTYPbI.

KnroueBble crnoBa: s3blkoBas JIMYHOCTb, MHOHAUMOHaNbHasa A3blkoBas Nn4-
HOCTb, 0B6pa3 Mupa, ypoBHeBas MOAeNb WHOHAUMOHANbHON S3bIKOBOW FIMYHOCTH,
PYCCKUI A3bIK, LEHHOCTb, KyNbTypa, MEHTarbHOCTb

VECTORS RESEARCH FOREIGN LANGUAGE PERSONALITY:
LINGUOCULTURAL ASPECT

Zolotykh Lidiya G., Doctor of Philological Sciences, Professor, Sichuan
University, China, 610065, province Sichuan, Chendy, 29 Vangqianqlu st., e-mail:
zolotyhlg@yandex.ru.

Kosmacheva Olga Yu., Candidate of Philological Sciences, Associate Pro-
fessor, Astrakhan State University, Russia, 414056, Astrakhan, 20a Tatischev st.,
e-mail: olga_ast@list.ru.

The article deals with the linguistic and cultural aspects of the problem of a
foreign personality: 1) foreign material introduced into the cultural, historical and
artistic circulation of literature and representing the multi-ethnic diversity of Russian
life; 2) formation of an image of the world and a picture of the world of the foreign
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